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Discovered abandoned during the allied advance in North Africa
1942, Messerschmitt Bf109G-2/Trop, Werk Nummer 10639 -
‘Black 6" - was briefly operated by 3 Sqn. RAAF, a P-40
Kittyhawk unit. Australian ‘ace’ Bobby Gibbes as Sqn c/o flew the
a/c once some minor repairs had been performed. Upon hearing of
the new acquisition, the British MOD requisitioned this new type
for immediate comparative trials before onward shipment to the
UK for more in-depth evaluation.

Having been used as a roving static display piece immediately after
WW2, the a/c then passed through various RAF stations hands
with an abortive attempt being made in the late 1960’s to make the
a/c airworthy. After this effort was abandoned, the a/c was
discovered by then RAF Flight Lieutenant, Russ Snadden, a keen
warbird enthusiast who had long been looking for a likely
candidate for an airworthy standard restoration.

The a/c was duly delivered into his custodianship at RAF Lyneham
in 1972. Assembling a small team of volunteers around him very
quickly, Snadden set about evaluating the magnitude of the project.
Initial estimates had been pointing to a S5-year turnaround.
However, Snadden’s eye for detail, allied to the requirement to
coerce many commercial organisations into helping with a project

with no budget, resulted in nearly 19 years passing before a first
flight.

In the aftermath of the first post-restoration test flight in March
1991 (a very fraught affair for all involved!) the a/c transferred to
Europe’s premier Warbird operating centre at the Imperial War
Museum, Duxford in Cambridgeshire, UK. An agreement had been
reached between the a/c’s owners (the Bntish MOD) and the TWM
to operate the ‘109 for a period of 3 years before retirement (in the
interest of preserving airframe life) to the RAF Museum in
London.

With various minor technical problems encountered during display
operations from Duxford, *Black 6’ actually operated 6 display
season’s, occasionally changing it’s colours for various
commercial contracts. The unique aeroplane quickly became
probably the worlds best known warbird restoration with visitors

making the pilgrimage to the UK from all over the globe to witness
the unique sound and shape in the air.

Although the aircraft suffered some damage in an accident (not
caused by technical problems) at Duxford in October 1997,

Snadden’s team reassembled upon winning the tender to rebuild
the “109 and returned it to flying trim, whereupon they delivered it
to RAFM Hendon in March 2002. Scheduled to be one of the
selected exhibits in the new ‘Milestones of Flight’ exhibition hall
at Hendon in late 2003, ‘Black 6’ was and is likely to remain the

world’s most authentic and only original Messerschmitt Bf109 to
be returned to flying condition anywhere in the world.
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Markierungen und Bemalung IMPERIAL WAR MUSEUM-DUXFORD
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®Clean model surface with wet cloth

seconds
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@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
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@ Check with finger tip if design is loose =
on base paper. If so, place it on
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@Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal

with soft cotton cloth
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@®\When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around

proper position on model and slide off decals.
\ base paper leaving design on model. J
CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 NICHT FOR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT  ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. KLEINE TEILE. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN

ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPBOPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTL

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN 0s
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN A,

MPOSOXH : KATAAAHAO MA TATATA ANQ TQN
TPIQN ETON MEPIEXEI MIKPA
TEMAXIA

BVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Btie iesen Se de  Anledung vor dem  Zusammenbauen sorgfalg durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffidebstoft und Kunststofflackiarben.

.Degaeenmpbsﬂ«msolmzenmmuﬂweggemdm wer-
den, um zu verhndem, daB Kleinkinder bem Spilen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lacktarben niemals in der Nihe von
oflenen Hammen,

OMit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam.-
menbaus fur ausreichende ventilation sorgen.,

BMANTES DEL ENSAMBLAJE,
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cudadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastico y pinturas.

ORmpaymhsbdssdeplasﬁooafndeevitarmebsrfm
pequencs puedan sofocarse jugando con ellas.

@®No emplee nunca cemento ni pinture cerca de lamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente
durante la costruzione.

LEA

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Cudier attentivement les Instructions avant le montage.

ON'utiliser que del'adhésif plastique et du vemis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

®Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.
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BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni pnma del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per évitare ji
pericolo di soffocamento per bambini piccoli _

@Non usare mai l'adesivo o la vemice vicino ad una fiamma,

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.
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('WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS

"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
" Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
“"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO* PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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ASSEMBLING

* MAKE SURE TO READ
BELOW BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE

INSTRUCTIONS LISTED

3.
4.
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3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

2.

TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT

PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO

DUSTBOX AT ONCE.

. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME

PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY

FROM REACH OF CHILDREN.

. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY

HURT THE ASSEMBLER.

. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE

IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. )J
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